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ПУНКТ 39 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Всестороннее рассмотрение всего вопроса об опера­
циях по поддержанию мира во всех их аспектах: 
доклад Специального комитета по операциям 
по поддержанию мира

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО КОМИТЕТА 
(А/9871)

ПУНКТ 40 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных территорий

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО КОМИТЕТА 
(А/9872)

1. Г-н АБДУЛДЖАЛИЛ (Индонезия), Докладчик
Специального политического комитета (говорит по-
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английски): Я имею честь представить Генеральной 
Ассамблее два доклада Специального политического 
комитета по пунктам 39 и 40 повестки дня, которые 
озаглавлены соответственно: ’’Всестороннее рассмот­
рение всего вопроса об операциях по поддержанию 
мира во всех их аспектах: доклад Специального коми­
тета по операциям по поддержанию мира [.А/9871] 
и ’’Доклад Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных территорий” 
[А/9872].

2. Специальный политический комитет рассмотрел 
пункт 39 повестки дня на своих 933-936-м заседаниях 
в период с 15 по 20 ноября. В соответствии с резолюци­
ей Генеральной Ассамблеи 3091 (XXVIII) на рассмот­
рение был представлен доклад Специального комитета 
по операциям по поддержанию мира [А/9827]. На своем 
936-м заседании, состоявшемся 20 ноября этого года, 
Специальный политический комитет без голосования 
принял проект резолюции, включенный в этот доклад. 
Специальный комитет надеется, что его рекомендации, 
содержащиеся в пункте 7 доклада [А/9871], будут 
единогласно приняты Генеральной Ассамблеей.

3. А теперь я перехожу к рассмотрению пункта 40 
повестки дня. Специальный политический комитет 
рассмотрел данный пункт на 928-м и 932-м заседаниях, 
состоявшихся в период между 8 и 12 ноября этого 
года. В соответствии с пунктом 10 с резолюции Гене­
ральной Ассамблеи 3092 В (XXVIII) на рассмотрение 
были представлены доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека дей­
ствий Израиля в отношении населения оккупирован­
ных территорий [А/9817], а также доклад Генераль­
ного секретаря [А/9843].

4. На своем 932-м заседании, состоявшемся 12 ноя­
бря этого года, Специальный политический комитет 
принял три проекта резолюций, содержащиеся в пунк­
те 15 доклада, — проекты резолюций А, В и С.

5. В заключение я хотел бы выразить надежду на то, 
что рекомендации Специального политического коми­
тета в том виде, в каком они сформулированы в 
пункте 15 этого доклада, будут приняты Генеральной 
Ассамблеей.

В соответствии с правилом 66 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать два доклада 
Специального политического комитета.

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): На 
рассмотрение членов Генеральной Ассамблеи пред­
ставлен доклад Специального политического комитета 
по пункту 39 повестки дня [Ф;9817], который озаг­
лавлен ’’Всестороннее рассмотрение всего вопроса 
об операциях по поддержанию мира во всех их ас­
пектах”. Желающих выступить с разъяснениями моти­
вов голосования до голосования нет.

7. Теперь Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции, рекомендованному Специальным полити­

ческим комитетом в пункте 7 своего доклада. Ко­
митет принял этот проект резолюции без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить подобным же образом?

Проект резолюции принимается [резолюция 
3239 (XXIX)].

Желающих выступить с разъяснением мотивов голо­
сования после голосования нет. Таким образом мы 
завершили рассмотрение пункта 39 повестки дня.

8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Те­
перь переходим к обсуждению доклада Специального 
политического комитета по пункту 40 повестки дня 
[А/9872], озаглавленному ’’Доклад Специального 
комитета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении населения 
оккупированных территорий”.

9. Я предоставляю слово представителям, желающим 
разъяснить мотивы своего голосования по одному 
или всем трем проектам резолюций, рекомендованным 
Специальным политическим комитетом. Делегаты 
также получат возможность разъяснить мотивы своего 
голосования после голосования по всем трем проек­
там резолюций.

10. Г-н ДОРОН (Израиль) (говорит по-английски): 
Три проекта резолюций были приняты Специальным 
политическим комитетом по пункту 40 повестки 
дня, и сейчас на пленарном заседании будет проведено 
голосование по этим проектам резолюций. Все упомя­
нутые проекты резолюций предположительно основа­
ны на докладе Специального комитета по расследо­
ванию действий Израиля.

11. Общеизвестно, что существуют серьезные и су­
щественные сомнения как в отношении законности 
процедуры учреждения подобного Комитета, так и в 
отношении его состава. Кроме того, не только Израи­
лем, но и целым рядом других стран были высказаны 
серьезные сомнения относительно мандата учрежден­
ного Комитета. С течением времени стало ясно, что все 
эти сомнения были вполне обоснованными, однако 
упомянутому Комитету по-прежнему позволено зани­
маться своей деятельностью и высказывать свои 
предубеждения в докладах, которые он составляет 
каждый год.

12. Проект резолюции [А/9872], который теперь 
упоминается в качестве проекта резолюции А в докла­
де, аналогичен тем, которые были приняты в преды­
дущие годы, в нем принимаются во внимание не­
законные прецеденты, установленные в резолюциях 
по этому вопросу. Проект резолюции, который, как 
предполагается, должен быть основан на докладе, 
является, причем без всякого на то основания, недобро­
желательным как по форме, так и по содержанию.

13. Данный проект резолюции имеет целью выразить 
то, что называется ’’серьезной озабоченностью” Гене­
ральной Ассамблеи в отношении так называемых на­
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рушений, ни одно из которых не было обосновано 
в докладе Специального комитета. Многие из них 
никогда не упоминались, не говоря уже о том, что в 
этом докладе не приведены какие-либо факты, сви­
детельствующие о вызывающих озабоченность нару­
шениях.

14. В заявлении моей делегации от 8 ноября 1974 го­
да в Специальном политическом комитете1 мы отве­
тили на каждое из содержащихся в докладе обвинений, 
используя при этом тот же самый материал, на кото­
ром Комитет основывал свои обвинения, и полностью 
доказали, что каждое из этих обвинений было необос­
нованным, не соответствующим действительности и 
что в действительности Специальный комитет виновен 
в преднамеренном искажении фактов, имеющем 
целью ввести в заблуждение Организацию Объеди­
ненных Наций.

15. В ходе прений в Специальном политическом 
комитете мы говорили о том, что не было ни одного 
положения международного права, ни одной конвен­
ции, которые вызывали бы возражения со стороны 
Израиля. Однако в данном случае речь идет о резолю­
ции, которая была принята Специальным политиче­
ским комитетом в сложившейся сейчас в Организации 
Объединенных Наций ситуации. Я хочу вновь заявить, 
что мы выступаем против этой резолюции, исходя из 
соображений, которые были изложены нами здесь 
и в Специальном политическом комитете.

16. Мы занимаем такую же позицию в отношении 
проекта резолюции С в том же докладе. Рассматривая 
вопрос о том, что Израиль якобы разрушил город 
Кунейтра, Специальный комитет вышел за рамки свое­
го мандата. Члены Комитета, по собственному их приз­
нанию, не имели в достаточной степени аргументиро­
ванных материалов для рассмотрения данного вопроса. 
Они намеренно игнорировали действительное поло­
жение дел, так как это им было выгодно. Руковод­
ствуясь своим предвзятым мнением, они подготовили 
и по этому вопросу односторонний, необоснованный 
и полностью неприемлемый, с нашей точки зрения, 
доклад.

17. Специальный комитет, используя юридическую 
казуистику, в которой он преуспевает, прибегнул 
даже к ссылке на устав Международного военного 
трибунала в Нюрнберге2, которая в этой связи явля­
ется полностью неприемлемой, неправильной и даже 
оскорбительной. По этим причинам моя делегация 
будет голосовать против проектов резолюций А и С.

18. Что касается проекта резолюции В, содержащего­
ся в докладе, то, я полагаю, нет необходимости вновь 
подробно объяснять позицию Израиля о возможности 
применения четвертой Женевской конвенции3 в адми­
нистративных территориях. Общеизвестно, что у нас 
имеются оговорки относительно возможности приме­
нения этой Конвенции; общеизвестно также и то, 
что мы по-прежнему принимаем за основу положения 
этой Конвенции. Как было указано ранее моей деле­
гацией, подобная позиция является более честной

и скромной позицией, чем позиции многих других 
стран, которые на словах заявляют о том, что они под­
пишут этот международный документ и будут им ру­
ководствоваться, на практике же занимаются больше 
нарушением, чем соблюдением его.

19. Проект резолюции В в том же докладе является, 
как было указано моей делегацией в Специальном 
политическом комитете, предметом юридической ин­
терпретации. Мы воздержались при его голосовании 
в Специальном политическом комитете, и мы воздер­
жимся при голосовании его и здесь.

20. Г-н КЕЛАНИ (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Израиль пытался и все еще пы­
тается посеять сомнения относительно законности 
Специального комитета, созданного Генеральной Ас­
самблеей для расследования деятельности Израиля 
в оккупированных арабских территориях, и он будет 
продолжать делать это до тех пор, пока он будет 
оставаться колониалистской и нацистской державой. 
Мы знакомы с этой практикой, потому что мы на се­
бе испытали, что такое колониализм. Мы страдаем 
с момента создания государства Израиль. Страдает 
не только население нашей страны, но и других 
стран.

21. Я не хочу подробно отвечать на все то, что было 
сказано представителем Израиля; я не хочу также 
тратить впустую время представителей и членов Ас­
самблеи и повторять то, что я уже говорил, полагая 
ненужным снова делать ссылки на различные заявле­
ния, документы и доказательства.

22. В моем выступлении в Специальном политичес­
ком комитете 11 ноября4 я представил доказательства 
в подтверждение того факта, что Израиль нарушил 
Устав Организации Объединенных Наций и Всеобщую 
декларацию прав человека, а также четвертую Женев­
скую конвенцию. Я также хочу ознакомить Ассамб­
лею с некоторой информацией, касающейся города 
Кунейтра.

23. Вечером 10 июня 1967 года Кунейтра была захва­
чена израильской армией, и первое, что сделала армия 
завоевателей, это учинила варварский грабеж города. 
Она изгнала из города население, составлявшее более 
чем 40 тыс. человек. Спустя семь лет, то есть вечером 
26 июня 1974 года, Кунейтра была возвращена Сирии, 
но около 8 тыс. домов, все ее здания, были полностью 
разрушены. Вернувшиеся в Кунейтру жители увидели 
вместо города руины, все дороги были уничтожены, 
не было ни воды, ни электричества - только могилы и 
трупы повсюду. Такова была трагедия Кунейтры. 
Только девять человек, живущих в условиях окку­
пации, остались в живых.

24. Специальный комитет представил правдивую 
картину того, что он видел: полностью разрушенный 
и опустошенный город; пустыню - без зданий, де­
ревьев и воды. Почти все здания, общественные и 
частные, были превращены в развалины. В большинст­
ве случаев от зданий оставались только части стен.
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Ничто не говорило о том, что это были последствия 
воздушной бомбардировки или артиллерийского обст­
рела. Сохранилось только два здания, одно из которых 
было занято группой наблюдателей Организации 
Объединенных Наций, другое — губернатором города.

25. Что касается общественных коммуникаций - 
таких как водоснабжение и система электроэнергии, — 
то они были полностью разрушены. Здание школы, 
в которой обучались 1500 студентов, также было раз­
рушено. Такая же участь постигла больницу, которая 
была превращена в военный лагерь. На здании боль­
ницы видны следы от пулеметного огня и ручных 
гранат.

26. Израильские нацисты не пощадили даже могил. 
После того как израильтяне разрушили дома, они 
разрушили ручными гранатами и другим оружием 
стены христианского кладбища, их добычей стали 
золотые зубы мертвых и драгоценности, которые 
по традиции были погребены вместе с умершими. 
Такова участь города, который семь лет назад был 
городом с большим населением, в котором процве­
тала социально-общественная жизнь. Кунейтра была 
символом жизни и прогресса, а сейчас она стала жерт­
вой злодеяний, совершенных израильскими нацистами 
и сионистами.

27. Я хотел бы представить Генеральной Ассамб­
лее два важных документа. В них изложены факты, 
свидетельствующие о том, что Израиль совершил 
преступление, умышленно разрушил Кунейтру, при­
чем разрушил не потому, что этот город был военным 
объектом, а просто из-за злобы и ненависти.

28. Первый документ — это заявление, сделанное 
27 июня 1974 года начальником штаба израильских 
войск генералом Мордесаи Гуром на следующий 
день после возвращения города Кунейтра Сирии. 
По сообщению агентства Рейтер, на пресс-конференции 
генерал Гур заявил: «Часть Кунейтры была разрушена 
в 1967 и 1973 годах, но что касается остальных ча­
стей, — я подчеркиваю слова ’’что касается остальных 
частей”, — то они были разрушены и стерты с лица 
земли до отвода войск, с тем чтобы определить линию 
прекращения огня. Здания также были снесены и 
разрушены, чтобы защитить поля, обработанные 
израильтянами на Голанских высотах».

29. Эти факты были приведены начальником шта­
ба израильской армии. Он признал, что часть Кунейтры 
была разрушена в 1967 и 1973 годах, но он добавил, 
что остальные части были разрушены до вывода из­
раильских войск.

30. Другой документ — это документ Организации 
Объединенных Наций. В нем содержится письмо вре­
менно исполняющего обязанности Командующего 
Силами Организации Объединенных Наций по наб­
людению за разъединением [СООННР] бригадного 
генерала Гонсало Брисеньо Севальоса, адресованное 
16 августа 1974 года генералу Тайара, сирийскому 
офицеру, делегату Смешанной комиссии по пере­

мирию. В этом письме говорится: ’’Генерал-лейте­
нант Сийласвуо поручил мне ответить на ваше письмо 
от 23 июля 1974 года (№ 2663), в котором высказана 
просьба о том, чтобы СООННР провели расследование 
в связи с уничтожением города Кунейтра израиль­
скими войсками в нарушение Женевского соглашения 
о разъединении. По нашим данным, город Кунейтра 
был разрушен израильскими войсками до начала 
процесса разъединения, и поэтому расследования, 
которые вы просите провести, мы не можем осу­
ществить, поскольку в данном случае это не вхо­
дит в сферу полномочий СООННР. Указанная по­
зиция уже была разъяснена Генеральным секретарем 
постоянному представителю Сирии в Организации 
Объединенных Наций”*.

31. Г-жа ФАРУК (Тунис) {говорит по-французски): 
Я просто хочу внести поправку к пункту 10 доклада, 
содержащегося в документе А/9872, по пункту 40 
повестки дня. Положительное голосование Туниса 
в Специальном политическом комитете по проекту 
резолюции, содержащемуся в документе A/SPC/L306, 
не отражено в упомянутом докладе. В этой связи 
я хотела бы просить внести поправку в рассматривае­
мый документ [.А/9872].

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Эта 
поправка будет внесена в окончательную редакцию 
доклада.

33. Сейчас я предоставляю слово по порядку ведения 
заседания представителю Израиля.

34. Г-н ДОРОН (Израиль) (говорит по-английски) : 
В своем заявлении представитель Сирии вышел за 
рамки того, что называется выступлением с разъяс­
нением мотивов голосования до голосования, по­
скольку он пытался привести доказательства того, 
что произошло или не произошло в Кунейтре.

35. Есть много противоречивых заявлений и док­
ладов по поводу того, что произошло в Кунейтре 
с 1967 по 1974 год. Город подвергался бомбардиров­
кам, ракетному обстрелу и другим видам военных 
действий во время войн, происходивших там. Как 
Специальный комитет, так и делегат Сирии предста­
вили Ассамблее совершенно искаженную и вводя­
щую в заблуждение картину событий, отражающую 
односторонний подход и субъективную точку зре­
ния Сирии. Начальник генерального штаба израиль­
ских войск в своем заявлении подтвердил, что го­
род был разрушен во время военных действий, а 
что касается разрушений 1974 года, то они были 
произведены с военными целями и в интересах бе­
зопасности.

36. Содержание письма СООННР совершенно не 
понятно. В нем говорится, что проводить расследова­
ние того, что случилось в Кунейтре, не входит в полно­
мочия СООННР. Есть противоречие между этим заяв­
лением и предыдущим предложением этого письма.

* Оратор приводит цитату на английском языке.
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Поскольку об этом письме уже упоминалось в Коми­
тете, мы сделали запрос, чтобы уточнить в этой связи 
позицию Генерального секретаря. Нам сказали, что 
позиция Генерального секретаря, на которую имеется 
ссылка, касается только того факта, что СООННР 
не имели каких-либо полномочий или юрисдикций, 
чтобы проводить всякого рода опросы или рассле­
дования.

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сей­
час Генеральная Ассамблея примет решение по трем 
проектам резолюций, рекомендованным Специальным 
политическим комитетом в пункте 15 его доклада 
[А/9872].

38. Сначала мы рассмотрим проект резолюции А. 
Решение Пятого комитета по административным 
и финансовым последствиям, связанное с этим проек­
том резолюции, содержится в пункте 4 а этого доклада 
[А/9881]. Сейчас я ставлю на голосование проект 
резолюции А. Поступила просьба о проведении зано­
симого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет зеседания голосо­
вание.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, Ар­
гентина, Бахрейн, Бангладеш, Бутан, Ботсвана, Бол­
гария, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Китай, Конго, Куба, Кипр, Чехо­
словакия, Демократический Йемен, Эквадор, Египет, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Гамбия, Германская Де­
мократическая Республика, Гана, Греция, Гренада, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Венгрия, Индия, 
Индонезия, Иран, Ирак, Берег Слоновой Кости, Ямай­
ка, Иордания, Кения, Кхмерская Республика, Кувейт, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Респуб­
лика, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальта, Маврита­
ния, Маврикий, Мексика, Монголия, Марокко, Нигер, 
Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Филиппины, 
Польша, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, Сау­
довская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская Со­
циалистическая Республика, Союз Советских Социали­
стических Республик, Объединенные Арабские Эми­
раты, Объединенная Республика Камерун, Объединен­
ная Республика Танзания, Верхняя Вольта, Йемен, 
Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Боливия, Израиль, Никарагуа, 
Соединенные Штаты Америки.

Воздержались: Австралия, Австрия, Барбадос, Бель­
гия, Бразилия, Канада, Чили, Колумбия, Коста-Рика, 
Дания, Сальвадор, Франция, Федеративная Республика 
Германии, Гватемала, Гондурас, Исландия, Ирландия, 
Италия, Япония, Лаос, Люксембург, Малави, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Парагвай, 
Швеция, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Уругвай, Венесуэла.

Проект резолюции А принимается 95 голосами 
против 4 при 31 воздержавшемся [резолюция 
3240А (XXIX)]5.

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сей­
час я ставлю на голосование проект резолюции В. 
Поступила просьба о проведении заносимого в отчет 
заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голосо­
вание.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Бангладеш, 
Бельгия, Бутан, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бирма, 
Бурунди, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Канада, Центральноафриканская Респуб­
лика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Демократический Йемен, Дания, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эфиопия, Фиджи, Фин­
ляндия, Франция, Гамбия, Германская Демократи­
ческая Республика, Федеративная Республика Герма­
нии, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, 
Ирак, Ирландия, Италия, Берег Слоновой Кости, 
Ямайка, Япония, Иордания, Кения, Кхмерская Респуб­
лика, Кувейт, Лаос, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская 
Арабская Республика, Люксембург, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Поль­
ша, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, 
Испания, Шри Ланка, Судан, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тоба­
го, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Объединенная Республика 
Камерун, Объединенная Республика Танзания, Сое­
диненные Штаты Америки, Верхняя Вольта, Уруг­
вай, Венесуэла, Йемен, Югославия, Заир, Зам­
бия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Барбадос, Боливия, Коста-Рика, 
Гренада, Израиль, Малави, Никарагуа.

Проект резолюции В принимается 121 голосом 
при 7 воздержавшихся, причем никто не голосовал 
против [резолюция 3240В (XXIX)]5.

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сей­
час мы проведем голосование по проекту резолюции С. 
Доклад Пятого комитета по административным и фи­
нансовым последствиям, связанный с проектом ре­
золюции С, содержится в пункте 4 Ъ документа 
А/9881. Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет заседания голосования.
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Проводится заносимое в отчет заседания голосо­
вание.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Бахрейн, Бангладеш, Бутан, Ботсвана, 
Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Центрально­
африканская Республика, Чад, Китай, Конго, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Демократический Йемен, Еги­
пет, Эфиопия, Фиджи, Гамбия, Германская Демокра­
тическая Республика, Гана, Греция, Гвинея, Гвинея- 
Бисау, Гайана, Венгрия, Индия, Индонезия, Иран, 
Ирак, Иордания, Кения, Кхмерская Республика, 
Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Араб­
ская Республика, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Маль­
та, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, Ма­
рокко, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, 
Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Румыния, 
Руанда, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, 
Сингапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, Сирий­
ская Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Камерун, Объе­
диненная Республика Танзания, Верхняя Вольта, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Боливия, Канада, Израиль, 
Никарагуа.

Воздержались: Австралия, Австрия, Барбадос, Бель­
гия, Чили, Колумбия, Коста-Рика, Дания, Эквадор, 
Сальвадор, Финляндия, Франция, Федеративная Рес­
публика Германии, Гренада, Гватемала, Гаити, Гон­
дурас, Исландия, Ирландия, Италия, Ямайка, Япония, 
Лаос, Люксембург, Малави, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Парагвай, Перу, Швеция, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
Венесуэла.

Проект резолюции С принимается 89 голосами 
против 4 при 36 воздержавшихся [резолюция 
3240 С (XXIX)].

ПУНКТ 49 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Экономическое сотрудничество между развиваю­
щимися странами: доклад Генерального секре­
таря

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9868)

ПУНКТ 60 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Помощь в случае стихийных бедствий и других чрез­
вычайных положений:

а) Бюро Координатора Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи в случае стихийных 
бедствий: доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ I)
(А/9853)

41. Г-н ЛАСКАРРО (Колумбия), Докладчик Вто­
рого комитета (говорит по-испански): Я имею честь 
представить на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
доклад Второго комитета по пункту 49 повестки 
дня — "Экономическое сотрудничество между раз­
вивающимися странами”.

42. В связи с указанным пунктом повестки дня Ко­
митет принял без проведения голосования проект 
резолюции, текст которого содержится в пункте 6 
доклада, и рекомендовал Генеральной Ассамблее 
принять этот проект резолюции. Согласно проекту 
резолюции, озаглавленному "Экономическое сотруд­
ничество между развивающимися странами”, Генераль­
ная Ассамблея принимает к сведению доклад Генераль­
ного секретаря [А/9760]\ одобряет решение 121 (XIV) 
Совета по торговле и развитию от 13 сентября 1974 го­
да о расширении торговли, экономического сотруд­
ничества и региональной интеграции между развиваю­
щимися странами [см. A/9615/Rev.l, приложение /]; 
настоятельно призывает специализированные учреж­
дения и другие организации системы Организации 
Объединенных Наций оказывать постоянную поддерж­
ку делу содействия экономическому сотрудничеству 
между развивающимися странами в соответствии 
с пунктом 4 резолюции 3177 (XXVIII) Генеральной 
Ассамблеи, и наконец, просит Генерального секре­
таря представить Генеральной Ассамблее на ее трид­
цатой сессии доклад о вкладе специализированных 
учреждений и других организаций системы Организа­
ции Объединенных Наций в дело содействия экономи­
ческому сотрудничеству между развивающимися стра­
нами.

43. Я имею также честь представить часть I доклада 
Второго комитета [А/9853] пункта 60 повестки дня 
"Помощь в случае стихийных бедствий и других 
чрезвычайных положений”, который включает рас­
смотрение Комитетом подпункта а "Бюро Координа­
тора Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в случае стихийных бедствий”.

44. В связи с указанным подпунктом Комитет при­
нял без голосования три проекта резолюции, которые 
содержатся в пункте 13 доклада, и рекомендовал 
Генеральной Ассамблее принять эти проекты резолю­
ций.

45. Проекты резолюций I и III не нуждаются в разъяс­
нениях, поскольку речь идет об оказании помощи 
в экономической и социальной областях, запрошенной 
для Гондураса и Бангладеш, соответственно, то есть 
для стран, пострадавших от стихийных бедствий.

46. В проекте резолюции II "Укрепление Бюро 
Координатора Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в случае стихийных бедствий” 
Генеральная Ассамблея обращается к Генеральному 
секретарю с призывом предоставить соответствующий 
персонал, оборудование и средства для укрепления
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способности Бюро Координатора Организации Объе­
диненных Наций [ЮНДРО) по оказанию помощи 
в случае стихийных бедствий предоставлять в ми­
ровом масштабе эффективные услуги по мобилизации 
и координации помощи в случае стихийных бедствий, 
включая сбор и распределение информации о масш­
табах стихийных бедствий, первоочередных потреб­
ностях и помощи доноров; Генеральная Ассамблея 
постановляет, что дополнительные расходы по укреп­
лению способности ЮНДРО должны быть покрыты 
за счет добровольных взносов как можно скорее, 
в течение первого года, и в течение двухлетнего перио­
да 1976—1977 годов, когда на основе опыта необ­
ходимо будет пересмотреть метод финансирования 
на последующие периоды при условии, что дополни­
тельные средства, предоставленные согласно настоя­
щей резолюции, должны быть израсходованы главным 
образом на укрепление координирующей способно­
сти ЮНДРО, но без ущерба для возможного повыше­
ния эффективности роли этого Бюро в области пре­
дупреждения стихийных бедствий и составления 
планов на случай стихийных бедствий в рамках 
средств, предоставляемых ему иным образом; Гене­
ральная Ассамблея также просит Генерального сек­
ретаря принять соответствующие меры, изыскав 
вышеупомянутые добровольные средства, подготовить 
план и бюджет для укрепления вышеупомянутой 
способности и приступить к немедленному его вы­
полнению; Генеральная Ассамблея просит Генераль­
ного секретаря, как предусматривается в резолюции 
1891 (LVII) Экономического и Социального Совета, 
продолжать изучение возможности принятия мер по 
укреплению механизма Организации Объединенных 
Наций в связи с предупреждением стихийных бед­
ствий и составлением планов на случай стихийных 
бедствий; и наконец, просит Генерального секретаря 
представить доклад о выполнении резолюции Эконо­
мическому и Социальному Совету на его пятьдесят 
девятой сессии и Генеральной Ассамблее на ее трид­
цатой сессии.

В соответствии с правилом 66 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать доклады Второго 
комитета.

47. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я 
предлагаю делегатам Ассамблеи приступить к рассмот­
рению доклада Второго комитета по пункту 49 по­
вестки дня ’’Экономическое сотрудничество между 
развивающимися странами” [А/9868].

48. Ассамблея примет сейчас решение по проекту 
резолюции, рекомендованному Вторым комитетом 
в пункте 6 его доклада. Второй комитет принял этот 
проект резолюции без голосования. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает поступить анало­
гичным образом?

Проект резолюции принимается [резолюция 
3241 (XXIX)].

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сей­
час мы приступим к рассмотрению части I доклада

Второго комитета по пункту 60 повестки дня 
[А/9853].

50. Ассамблея сейчас примет решения по трем проек­
там резолюций, рекомендованным Вторым комитетом 
в пункте 13 части I его доклада.

51. Проект резолюции I касается помощи Гонду­
расу в экономической и социальной областях. Так 
как Второй комитет принял проект резолюции I 
без голосования, могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает его без возражений?

Проект резолюции I принимается [резолюция 
3242(XXIX) ].

52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Пе­
реходим к рассмотрению проекта резолюции II "Ук­
репление Бюро Координатора Организации Объеди­
ненных Наций по оказанию помощи в случае стихий­
ных бедствий”. Доклад Пятого комитета о финансо­
вых и административных последствиях этого проекта 
резолюции содержится в документе А/9888. Второй 
комитет принял проект резолюции II без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить аналогичным образом?

Проект резолюции II принимается [резолюция 
3243(ХХ1Х)].

53. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Про­
ект резолюции III касается мер по оказанию помощи 
Бангладеш в связи со стихийным бедствием, вызван­
ным сильным наводнением. Второй комитет принял 
проект резолюции III без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея желает поступить 
аналогичным образом?

Проект резолюции III принимается [резолюция 
3244(XXIX)].

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сей­
час я предоставлю слово тем делегатам, которые 
желают выступить с разъяснением мотивов голосо­
вания после голосования. Слово имеет представитель 
Гондураса.

55. Г-н МАРТИНЕС ОРДОНЬЕС (Гондурас) (говорит 
по-испански) : В результате единодушной поддержки, 
оказанной Генеральной Ассамблеей сегодня проекту 
резолюции I, содержащемуся в документе А/9853, 
который включает в себя рекомендации девятой 
чрезвычайной сессии Комитета полного состава Эко­
номической комиссии для Латинской Америки6, 
моей стране оказана эффективная помощь в ее соб­
ственных усилиях, направленных на восстановление. 
Моя делегация хотела бы публично выразить искрен­
нюю благодарность правительства и народа Гондураса 
всем странам и делегациям, представленным здесь, 
за поддержку, которую данная Организация оказала 
нам, а также выразить нашу веру в высокие цели 
Организации Объединенных Наций и ее благородные 
принципы, подтвержденные еще раз. Я хотел бы пе­
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редать в этой связи нашу глубокую благодарность 
всем представителям.

ПУНКТ 52 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Права человека в период вооруженных конфликтов: 
защита журналистов, находящихся в опасных 
командировках в районах вооруженных конфлик­
тов

ДОКЛАД ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА (А/9865)

ПУНКТ 55 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Значение всеобщего осуществления права народов 
на самоопределение и скорейшего предоставления 
независимости колониальным странам и народам 
для эффективной гарантии и соблюдения прав 
человека: доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА (А/9866)

56. Г» ФОН КИЯВ (Федеративная Республика Гер­
мании), Докладчик Третьего комитета (говорит по- 
английски): Я имею честь представить доклад Третье­
го комитета [А/9865], касающийся пункта 52 пове­
стки дня ’’Права человека в период вооруженных 
конфликтов: защита журналистов, находящихся в 
опасных командировках в районах вооруженных 
конфликтов”.

57. В связи с тем, что Дипломатическая конференция 
по вопросу о подтверждении и развитии международ­
ного гуманитарного права, применяемого в период 
вооруженных конфликтов, приняла решение рассмот­
реть этот вопрос на своей следующей сессии в 1975 году 
[А/9669, пункт 129], проект резолюции, принятый без 
голосования Третьим комитетом по данному вопросу, 
содержит решение продолжить рассмотрение данного 
вопроса в качестве первоочередного на тридцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи.

58. Я также имею удовольствие представить доклад 
Третьего комитета [.А/9866] по пункту 55 о значении 
всеобщего осуществления права народов на самоопре­
деление и скорейшего предоставления независимости 
колониальным странам и народам для эффективной 
гарантии и соблюдения прав человека. По этому пунк­
ту в Комитете был принят проект резолюции 104 
голосами против 1 при 19 воздержавшихся.

59. В ходе прений делегации высказались в под­
держку прав всех народов и в особенности народов 
Африки и Палестины на самоопределение и незави­
симость в качестве предпосылки эффективной гаран­
тии их основных прав человека. Приветствовалось 
решение нового правительства Португалии предоста­
вить независимость территориям, находящимся под 
управлением Португалии, и была подчеркнута необ­
ходимость успешно завершить процесс деколонизации 
в этих территориях. Были подчеркнуты важная роль

освободительных движений и законность их борьбы. 
Ряд делегаций затронули вопрос о помощи, оказывае­
мой расистским режимам, и о связях, поддерживае­
мых с такими режимами, и призвал прекратить такие 
связи.

60. Проект резолюции, который сейчас вынесен на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеей, отражает 
вышеизложенные соображения. Ввиду расхождения 
во мнениях, в особенности по вопросу о законности 
борьбы за освобождение всеми имеющимися сред­
ствами и целесообразности политики полной изоляции 
расистских режимов, в Третьем комитете было про­
ведено раздельное голосование по пунктам 3, 8 и 9 
проекта резолюции.

В соответствии с правилом 66 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать доклады Третьего 
комитета.

61. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Вы­
ступления по этим пунктам будут ограничены разъяс­
нением мотивов голосования. Ассамблея теперь при­
мет решение по проекту резолюции, рекомендованно­
му Третьим комитетом в пункте 8 его доклада. Проект 
резолюции по пункту 52 повестки дня [.А/9865] был 
принят этим Комитетом без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея желает поступить 
аналогичным образом?

Проект резолюции принимается [резолюция 
3245(XXIX)].

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сей­
час мы проголосуем за проект резолюции, содержа­
щийся в пункте 9 доклада Третьего комитета по 
пункту 55 повестки дня [.А/9866]. Желающих высту­
пить с объяснением мотивов голосования до голосо­
вания нет. Поступила просьба о проведении заноси­
мого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голосо­
вание.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Бахрейн, Бангладеш, Барба­
дос, Бутан, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бирма, 
Бурунди, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократический Йемен, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Эфиопия, Фиджи, Гамбия, Герман­
ская Демократическая Республика, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, Индонезия, Иран, 
Ирак, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Иордания, 
Кения, Кхмерская Республика, Кувейт, Лаос, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Республика, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальта, Мавритания, 
Маврикий, Мексика, Монголия, Марокко, Непал, 
Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, 
Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Порту­
галия, Катар, Румыния, Руанда, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания,
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Шри Ланка, Судан, Свазиленд, Сирийская Арабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенные Арабские Эмираты, Объе­
диненная Республика Камерун, Объединенная Респуб­
лика Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Израиль.

Воздержались: Австрия, Бельгия, Канада, Дания, 
Сальвадор, Финляндия, Франция, Федеративная Рес­
публика Германии, Исландия, Ирландия, Италия, 
Япония, Люксембург, Малави, Нидерланды, Никара­
гуа, Норвегия, Швеция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки.

Проект резолюции принимается 107 голосами 
против 1 при 20 воздержавшихся {резолюция 
3246(XXIX)]1.

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Пред­
ставитель Израиля просит слова для объяснения моти­
вов голосования после голосования.

64. Г41 РОЗЕН (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы проголосовали здесь, как и в Третьем комитете, 
против проекта резолюции, представленного Коми­
тетом в документе А/9866. Мы сделали это потому, 
что пункт 7 постановляющей части, в котором упо­
минается палестинский народ, вводит в заблуждение, 
ибо там содержится ссылка на вопрос, который не 
стоял в повестке дня Третьего комитета и не связан с 
данным пунктом повестки дня, который касается 
колониальных стран и народов.

65. Несмотря на это, я хочу вновь напомнить и под­
твердить, что моя делегация последовательно поддер­
живает право колониальных народов на самоопреде­
ление, о чем было ясно заявлено в нашем выступлении 
11 ноября в Третьем комитете8.

66. Именно в этом смысле следует понимать тот 
факт, что мы голосовали сегодня днем против выше­
упомянутого проекта резолюции.

ПУНКТ 88 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Участие в Конференции Организации Объединенных 
Наций по вопросу о представительстве государств 
в их отношениях с международными организация­
ми, которая должна состояться в 1975 году

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА 
(A/9836/Rev.l)

67. Г-н САНДЕРС (Гайана), Докладчик Шестого 
комитета (говорит по-английски): Я имею честь 
представить доклад Шестого комитета по пункту 88 
повестки дня "Участие в Конференции Организации

Объединенных Наций по вопросу о представительстве 
государств в их отношениях с международными ор­
ганизациями, которая должна состояться в 1975 го­
ду” в Вене [A/9836/Rev.l].

68. Проект резолюции, рекомендованный Шестым 
комитетом для принятия Генеральной Ассамблеей, 
приводится в пункте 11 доклада, и в пункте 1 его 
постановляющей части Генеральная Ассамблея приг­
ласит все государства принять участие в Конференции.

69. Я хотел бы также обратить внимание Ассамблеи 
на пункт 4 доклада, где содержится заявление Гене­
рального секретаря об административных и финан­
совых последствиях проекта резолюции.

В соответствии с правилом 66 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать доклад Шестого 
комитета.

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски)-. Та­
ким образом выступления будут ограничены объяс­
нением мотивов голосования. Представитель Израиля 
просит слова для объяснения мотивов голосования 
до голосования.

71. Г-н РОЗЕН (Израиль) (говорит по-английски)-. 
Моя делегация проголосовала против проекта резолю­
ции, представленного Шестым комитетом, после того 
как была отклонена наша просьба о проведении раз­
дельного голосования по некоторым словам в 
пункте 2 постановляющей части. Слова, против кото­
рых мы возражали, касались приглашения так назы­
ваемого "национально-освободительного движения”, 
признанного Лигой арабских государств, — Организа­
ции освобождения Палестины — на Конференцию.

72. Мнения моей делегации о подлинном характере 
этой группы и об участии ее представителей в любом 
качестве в Организации Объединенных Наций были 
совершенно ясно изложены в ходе нынешней сессии 
в заявлениях нашего министра иностранных дел в 
общих прениях на 2255-м заседании 3 октября, в на­
ших заявлениях на 2267, 2283-м, а также на 2296-м 
пленарных заседаниях 14 октября, 13 и 22 ноября 
по пункту 108 повестки дня. Кроме того, в этой связи 
мы излагали свое мнение в ходе 145-го заседания 
Шестого комитета 30 сентября при обсуждении настоя­
щего пункта повестки дня.

73. Во время дискуссий постоянно повторялось 
неправильное утверждение о том, что в некоторых 
случаях в прошлом Израиль не возражал против 
принятых на основе согласованного мнения решений 
о приглашении этой группы принять участие в той 
или иной конференции. Поэтому я хотел бы восполь­
зоваться данной возможностью, чтобы повторить, 
какой была и остается наша позиция, несмотря на 
резолюцию 3237 (XXIX) от 22 ноября 1974 года.

74. В Организации Объединенных Наций вопрос о 
приглашении этой группы впервые возник в прошлом 
году при обсуждении вопроса об уважении прав чело­
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века в период вооруженных конфликтов. Было прове­
дено поименное голосование на 1454-м заседании 
Шестого комитета 4 декабря 1973 года, когда Израиль 
проголосовал против. Мы разъяснили нашу позицию 
в то время.

75. На Дипломатической конференции по вопросу о 
подтверждении и развитии международного гуманитар­
ного права, применяемого в период вооруженных 
конфликтов, в Женеве делегация Израиля на 6-м пле­
нарном заседании 1 марта 1974 года официально зая­
вила о том, что она выступает против приглашения 
указанной группы для участия в Конференции в любом 
качестве. На 7-м заседании, состоявшемся вечером в 
тот же день, председатель Конференции сообщил о том, 
что то, что он назвал ’’широким консенсусом”, явилось 
результатом предшествующих обсуждений, и так 
как ни одна делегация не просила о проведении голо­
сования, то соответствующий проект резолюции 
должен быть принят консенсусом. Этот сложный 
вопрос изложен в пунктах 13—15 доклада Генераль­
ного секретаря на первой сессии указанной Конферен­
ции [А/9669 и Add. 1].

76. Подобная же ситуация сложилась в отношении 
этого вопроса на третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву.

77. На 38 м пленарном заседании Конференции 
11 июля этого года было сделано официальное пред­
ложение, согласно которому освободительные движе­
ния, признанные Организацией африканского един­
ства или Лигой арабских государств, должны быть 
приглашены для участия в Конференции в качестве наб­
людателей. Представитель, выдвинувший это предло­
жение, высказал также просьбу о том, чтобы данное 
предложение было принято консенсусом. Делегация 
Израиля немедленно заявила, что она выступает против 
по причинам, касающимся компетенции Конференции, 
и по существу так называемой Организации осво­
бождений Палестины. Возражение Израиля по вопросу 
относительно компетенции Конференции было постав­
лено на поименное голосование, и Израиль голосовал 
против. Таково было решение, принятое на этом 
заседании. Для .того, чтобы пригласить для участия 
в работе упомянутые движения, необходимо внести 
поправку в правила процедуры; один этот вопрос — 
вопрос о внесении поправки в правила процедуры — 
был поставлен на 40-м пленарном заседании на следую­
щий день в виде доклада Генерального комитета о 
необходимой поправке. Открывая прения, касающиеся 
данной поправки, председатель Конференции предло­
жил, чтобы предложение о приглашении представите­
лей национально-освободительных движений в каче­
стве наблюдателей было принято консенсусом. Деле­
гация Израиля вновь заявила о том, что она выступает 
против любого приглашения в адрес этой группы. 
Новый проект правил был принят консенсусом; он 
фигурирует в качестве правила 63 правил процедуры 
Конференции. Голосование не проводилось, не было 
принято официального решения по вопросу о приг­
лашении каких-либо национально-освободительных 
движений на Конференцию. Это явствует из заявления

о деятельности Конференции на ее первой и второй 
сессиях9. Решение этого вопроса подразумевалось 
в решении об изменении правил процедуры. Вот и все.

78. Делегация Израиля официально заявила о том, 
что Израиль выступает против приглашения этой 
группы в качестве наблюдателей на Всемирную кон­
ференцию по народонаселению и Всемирную продо­
вольственную конференцию. Это было сделано на 
682-м и 686-м заседаниях Экономического комитета 
8 и 14 мая 1974 года и на 1896-м заседании Экономи­
ческого и Социального Совета Организации Объеди­
ненных Наций 15 мая 1974 года. Не являясь членом 
Совета, Израиль сделал свои заявления на основе 
статьи 69 Устава, и это показывает, что он не был в 
состоянии поставить сам вопрос на голосование. 
Израиль выступает также против предложения о том, 
чтобы транспортные и другие расходы группы были 
оплачены за счет Организации Объединенных Наций.

79. На этой сессии Генеральной Ассамблеи, в ходе 
наших выступлений, в ходе голосования на пленарных 
заседаниях и в Шестом комитете, а также в Третьем 
комитете в связи с Конференцией в рамках Междуна­
родного года женщин мы придерживались практически 
той же позиции. Таким образом, в данном случае 
исключена возможность какого-либо недопонимания 
неизменной позиции нашей делегации по этому воп­
росу.

80. В течение года делегация Израиля выступала 
против подобных решений со стороны различных 
специализированных учреждений, а именно Всемир­
ного почтового союза [ВПС], Всемирной организации 
здравоохранения [ВОЗ], Международной организации 
гражданской авиации [ИКАО] и Организации Объе­
диненных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры [ЮНЕСКО]. Я имею в виду выступления 
в этом году моих коллег, представителей Израиля, 
на Всемирном почтовом конгрессе 29 мая, в Комите­
те В Всемирной ассамблеи здравоохранения 15 мая, 
на заседаниях Исполнительного совета и Генеральной 
конференции ЮНЕСКО 3 и 25 октября и на заседании 
Исполнительного комитета Ассамблеи ИКАО и на са­
мой Ассамблее 4 и 11 октября.

81. Очевидно, что во всех этих случаях термин ’’кон­
сенсус” касается лишь механизма принятия решения, 
а не существа самого решения. Нет необходимости 
вдаваться в подробности, когда исход дебатов очеви­
ден, как очевиден и тот факт, что делегация, которая 
ясно и четко выражала свою оппозицию принятому 
курсу действий, следует призыву председателя и не 
ставит препятствий на пути механического принятия 
решения. Говорить о том, что такая процедура — часть 
так называемого консенсуса или что вообще был 
достигнут какой-то консенсус — это значит заведомо 
искажать позицию, прибегнув к филологическим 
разглагольствованиям. Слово ’’консенсус” — это не что 
иное, как не имеющее ясного смысла слово.

82. Предположение о том, что приглашения такого 
рода так называемой Организации освобождения
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Палестины - это продвижение вперед, продолжение 
прецедентов и ранее достигнутых консенсусов — 
абсолютно не обоснованно. В двух случаях, упоми­
наемых наиболее часто, — на Женевской и Каракас­
ской конференциях — председатель Конференции 
настоятельно призывал принять решение консенсусом.

83. Все, что подразумевается под ’’консенсусом” 
в подобной ситуации, — это то, что прения завершаются 
без голосования, что не означает отсутствия возраже­
ний против принимаемого решения или согласия с 
ним. Протокол показывает, что фактически всегда 
была сильная оппозиция в органе, принимающем ре­
шение. В этой связи я хотел бы напомнить точное 
определение профессора Парижского университета 
Поля Рейтера, который недавно сказал, что консен­
сус — ’’это инструмент принуждения и управления, 
используемый в целях преодоления сложностей фор­
мальной демократии, получения нанлучших возмож­
ных результатов от механизма”10. По вышеизложен­
ным причинам, дополняющим наши заявления с 
разъяснением мотивов голосования на 1481-м засе­
дании в Шестом комитете, моя делегация проголосует 
против, если проект резолюции, представленный 
Шестым комитетом, будет поставлен на голосование.

84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски)'. Сей­
час мы приступим к голосованию по проекту резолю­
ции, предложенному Шестым комитетом в пункте 11 
его доклада \Al9836jRev.l ]. Доклад Пятого коми­
тета по административным и финансовым послед­
ствиям этого проекта резолюции содержится в доку­
менте А/9883.

Проект резолюции принимается 105 голосами 
против 3 при 15 воздержавшихся резолюция 
3247(ХХ1Х)).

85. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Сей­
час я предоставляю слово тем представителям, ко­
торые хотят объяснить мотивы голосования после го­
лосования.

86. Г-н КОЛЕСНИК (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Г» Председатель, г-да делегаты, 
в связи с рассмотренным нами сейчас докладом Шесто­
го комитета и одобренным Генеральной Ассамблеей 
проектом резолюции, который моя делегация поддер­
жала, я считаю необходимым еще раз подтвердить 
принципиальную позицию, занятую нами в ходе деба­
тов в Шестом комитете.

87. Советская делегация считает, что содержащаяся 
в резолюции формула ’’все государства” должна 
применяться в строгом соответствии с принципом 
суверенного равенства государств и недискриминации, 
и что интересы сотрудничества государств настоятель­
но требуют последовательного применения принципа 
универсальности при созыве конференций, проводи­
мых под эгидой Организации Объединенных Наций.

88. Советская делегация выражает свое удовлетво­
рение по поводу того, что Генеральная Ассамблея

приняла решение пригласить на Конференцию по 
вопросу о представительстве государств в их отно­
шениях с международными организациями все го­
сударства. Вместе с тем она в значительной мере 
разочарована тем обстоятельством, что в докладе 
Шестого комитета отражено так называемое пони­
мание, которое создает предпосылки и может повести 
к ограничительному толкованию формулы ’’все го­
сударства” при созыве упомянутой Конференции в 
Вене в 1975 году.

89. Г» ФЕРГЮСОН (Соединенные Штаты Америки) 
{говорит по-английски): Наша делегация не могла 
проголосовать за данный проект резолюции в связи 
с тем, что у нас есть оговорки в отношении приглаше­
ния представителей освободительных движений для 
участия в международных конференциях. Наши ого­
ворки усугубились в силу тематики данной конкрет­
ной Конференции, поскольку на ней речь идет об 
отношениях между государствами, я подчеркиваю 
’’государствами”, и международными организациями.

90. Моя делегация хотела бы отметить, что ее удов­
летворяет формулировка пункта 1 постановляющей 
части, учитывая заявление Председателя Шестого 
комитета, содержащееся в пункте 6 доклада Комитета. 
Ясно, что единственно чем следует руководствоваться, 
направляя приглашения в соответствии с формули­
ровкой ’’все государства”, так это тем пониманием, 
о котором говорил представитель Советского Союза. 
Учитывая именно это понимание, Шестой комитет 
передал данный проект резолюции на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи.

91. В Шестом комитете делегация Советского Сою­
за не высказывалась в поддержку вышеупомянутого 
понимания, но и не оспаривала его и не пыталась ста­
вить связанный с таким пониманием вопрос на голо­
сование. Следовательно, это понимание остается в силе. 
Мы рассматриваем заявление, сделанное здесь сегодня 
делегацией Советского Союза, в этом контексте. Любое 
другое мнение привело бы к путанице, и мы уверены, 
что ни одна делегация не хочет этого.

92. Г-н СИНГХ (Непал) {говорит по-английски) : К 
сожалению, мы не участвовали в голосовании по 
проекту резолюции, содержащемуся в пункте 11 
доклада Шестого комитета. Поэтому я хотел бы, 
чтобы в отчете о заседании было отмечено, что, если 
бы моя делегация участвовала в голосовании, мы про­
голосовали бы за этот проект.

93. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): Мне 
сообщили, что Пятый комитет еще продолжает рас­
сматривать вопрос, который является содержанием 
последнего пункта нашей повестки дня на сегодня. 
В связи с неотложностью данного вопроса я предла­
гаю прервать настоящее заседание и возобновить 
нашу работу в 18 час. 30 мин. Поскольку нет возра­
жений, мы так и поступим.

Заседание прерывается в 17 час. 05 мин. и возобнов­
ляется в 19 час.
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94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сек­
ретариат информировал меня, что ввиду большого 
объема доклада Пятого комитета по пункту 84 пове­
стки дня он не может быть подготовлен на всех рабо­
чих языках Генеральной Ассамблеи до 20 час. 30 мин. 
Поэтому я предлагаю, если нет возражений, отложить 
рассмотрение этих трех докладов Пятого комитета 
до 20 час. 30 мин.

Заседание прерывается в 19 час. 05 мин. и возоб­
новляется в 20 час. 55 мин.

Г-н Абделъазиз Бутефлика (Алжир) вновь занимает 
место Председателя.

ПУНКТ 78 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Издания и документация Организации Объединенных 
Наций: доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/9869)

ПУНКТ 80 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Назначения для заполнения вакансий во вспомогатель­
ных органах Генеральной Ассамблеи:

Ь) Комитет по взносам

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/9832)

ПУНКТ 84 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Финансирование Чрезвычайных вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций и Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъеди­
нением: доклад Генерального секретаря (продол­
жение) *

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ II) 
(A/9825/ADD.1)

95. Г-н ОСМАН (Египет), Докладчик Пятого коми­
тета (говорит по-английски): Я имею честь предста­
вить доклад Пятого комитета по пункту 78 повестки 
дня "Издания и документация Организации Объеди­
ненных Наций” [А/9869].

96. Во-первых, позвольте мне обратить внимание 
членов Ассамблеи на пункт 2 этого документа, кото­
рый касается принятого Пятым комитетом решения 
о том, что на экспериментальной основе его доклады 
Генеральной Ассамблее на данной сессии по пунктам 
72, 73, 75, 76, 77, 78, 85 и 106 повестки дня должны 
составляться в соответствии с положениями, изло­
женными в пункте "Р* приложения к резолюции 
2292 (XXII) от 8 декабря 1967 года. Пятый комитет 
принял это решение без возражений. Я хотел бы также 
сослаться на решение, содержащееся в пункте 3, и на

* Перенесено с 2273-го заседания.

рекомендацию, содержащуюся в пункте 4 доклада. 
Указанные решение и рекомендация были приняты 
без возражений.

97. Во-вторых, я хотел бы представить доклад Коми­
тета по пункту 80 Ъ повестки дня относительно назна­
чений для заполнения вакансий в Комитете по взно­
сам [А/9832]. Рекомендация Пятого комитета содер­
жится в пункте 5 доклада.

98. Ив заключение я хотел бы представить Генераль­
ной Ассамблее часть доклада Комитета по пункту 84 
повестки дня о финансировании Чрезвычайных воору­
женных сил Организации Объединенных Наций и 
Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением [А/9825/Add.l]. Решения Комитета 
содержатся в пунктах 4—6, а его рекомендации — в 
пунктах 9 и 10.

99. Я надеюсь, что решения и рекомендации Пятого 
комитета будут приняты Генеральной Ассамблеей.

В соответствии с правилом 66 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать доклады Пятого 
комитета.

100. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Те­
перь мы перейдем к рассмотрению доклада Пятого 
комитета по пункту 78 "Издания и документация 
Организации Объединенных Наций” [А/9869]. По­
скольку никто из представителей не хочет выступать 
с разъяснением мотивов голосования, Ассамблея 
сейчас примет решение по пунктам 2, 3 и 4 доклада, 
содержащегося в документе А/9869.

101. Прежде всего я прошу Ассамблею высказаться 
по решению, содержащемуся в пункте 2. Пятый коми­
тет принял его без возражений. Могу ли я считать, 
что Ассамблея желает поступить аналогичным обра­
зом?

Предложение принимается.

102. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Мы 
переходим к рассмотрению решения Пятого комитета, 
содержащегося в пункте 3. Так как Пятый комитет 
принял это решение без возражений, могу ли я считать, 
что Ассамблея желает поступить аналогичным обра­
зом?

Предложение принимается.

103. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Ас­
самблея сейчас примет решение по рекомендации 
Пятого комитета, содержащейся в пункте 4. Так как 
Пятый комитет принял эту рекомендацию без возра­
жений, могу ли я считать, что Ассамблея желает посту­
пить аналогичным образом?

Предложение принимается.

104. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпо-французски)-.Сей­
час Ассамблея приступит к рассмотрению доклада
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Пятого комитета по пункту 80 b повестки дня ’’Наз­
начения для заполнения вакансий в Комитете по 
взносам” [А/9832].

105. Поскольку никто из представителей не хочет 
выступить с разъяснением мотивов голосования, 
Ассамблея переходит к проекту резолюции, рекомен­
дованному Пятым комитетом в пункте 5 его доклада. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея прини­
мает этот проект резолюции?

Проект резолюции принимается {резолюция 
3248(XXIX)].

106. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Ас­
самблея сейчас рассмотрит часть II доклада Пятого 
комитета по пункту 84 повестки дня ’’Финансирование 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объе­
диненных Наций [ЧВС] и Сил Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за разъединением 
[«СООННР]” [A/9825/Add.l], Проект резолюции и 
рекомендация были переданы Пятым комитетом 
и содержатся в пунктах 9 и 10 доклада Комитета.

107. Г» АЛЬ -ХУС САМИ (Сирийская Арабская Рес­
публика) (говорит по-арабски): Для того чтобы ре­
шить вопрос, связанный с финансированием ЧВС, 
Генеральная Ассамблея выработала ряд принципов, 
которые должны регулировать подобное финансиро­
вание. Ассамблея рассматривала эти принципы в 
качестве основы для справедливого распределения 
вкладов государств-членов. Вопрос о финансировании 
рассматривается Генеральной Ассамблеей как общая 
ответственность всех государств-членов, в особенно­
сти экономически развитых, которые внесли боль­
шую долю, чем развивающиеся и малые страны. Ас­
самблея особо ссылалась на ответственность госу­
дарств-постоянных членов Совета Безопасности.

108. Генеральная Ассамблея не забыла о том, что 
она должна уделять особое внимание государствам, 
которые сталкиваются с обстоятельствами, требую­
щими от Организации Объединенных Наций приня­
тия мер для поддержания мира. Поэтому Генераль­
ная Ассамблея на своей четвертой специальной сессии 
приняла резолюцию, в которой были изложены соот­
ветствующие принципы и основы. В пункте 1 е резо­
люции 1874(S-IV) говорится следующее:

”В тех случаях, когда это оправдывается обстоя­
тельствами, Генеральная Ассамблея должна отнес­
тись с особым вниманием к положению всех госу­
дарств — членов Организации, которые пострадали в 
результате событий или действий, ведущих к опера­
циям по поддержанию мира, или каким-либо дру­
гим образом с ними связаны”.

109. Проект резолюции, находящийся сейчас на рас­
смотрении Генеральной Ассамблеи, основан на прин­
ципах, изложенных в резолюции Генеральной Ассамб­
леи, о которой я только что говорил, за исключением 
принципа, недавно установленного Генеральной Ас­
самблеей, о том, что есть разница между агрессором и

жертвой агрессии. Это важный принцип международ­
ного права, и, как хорошо известно в международных 
отношениях, агрессор должен платить компенсацию 
за все потери, причиненные его агрессией.

110. Сирийская Арабская Республика является жерт­
вой агрессии Израиля, совершенной в 1967 году, аг­
рессии, которая все еще продолжается. По сей день 
часть сирийской территории еще остается оккупи­
рованной, и противник продолжает использовать 
оккупированную им территорию и ее ресурсы; по­
мимо этого, сказывается отрицательное воздействие 
разрушений, причиненных экономике, не говоря 
уже о разрушении городов и сооружений, которые 
неисчислимы. Положение усугубляется еще и тем, 
что правительство моей страны вынуждено оказывать 
помощь жителям, изгнанным израильскими оккупа­
ционными силами из своих деревень и домов на Голан­
ских высотах. Число этих подвергшихся насилию 
изгнанных людей составляет более 120 тысяч.

111. От Сирийской Арабской Республики можно 
ожидать выплаты лишь символической суммы, таким 
образом, этот вопрос не стоит обсуждать. Совершенно 
необходимо обсудить и оговорить здесь сам принцип. 
Как можно просить какое-либо правительство платить 
за оккупацию его собственной территории? В данном 
случае следует руководствоваться международным 
правом и логикой. По этой причине моя делегация 
считает, что страны — жертвы агрессии должны быть 
освобождены от любых финансовых обязательств 
или выплаты, проистекающих из подобных видов 
деятельности по поддержанию мира. Этот принцип 
проводит ясное различие между агрессором и его 
жертвой.

112. Проект резолюции, который сейчас рассмат­
ривает Ассамблея, ставит агрессора и жертву агрес­
сии на одну доску. Моя делегация при голосовании 
по этому проекту резолюции будет основываться 
на принципах международного права и на предыду­
щих резолюциях, принятых Генеральной Ассамб­
леей.

113. Г-н БЕНКАЙЯЛ (Ливийская Арабская Респуб­
лика) (говорит по-арабски): Моя делегация берет 
слово, чтобы вновь подтвердить и повторить заявле­
ния, сделанные нами на двадцать восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи11 и в ходе текущей сессии 
[2273-е заседание, пункты 90-93] относительно на­
шей позиции по пункту 84 повестки дня.

114. Ливийская Арабская Республика считает, что 
присутствие иностранных вооруженных сил на араб­
ской территории ничем не оправдано, его цель — 
защита агрессора, который непрерывно разраба­
тывает планы осуществления дальнейшей агрессии. 
Мы стали здесь недавно свидетелями того, что 
народу Палестины оказывают поддержку. Однако, 
когда в этом зале обсуждался палестинский воп­
рос, сионистское государство продолжало разра­
батывать планы новой агрессии, новой, пятой, вой­
ны с целью полного уничтожения палестинского
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народа и разрушения того, что было принято меж­
дународным сообществом в плане определения его 
прав и привилегий.

115. Какова же роль Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций и Сил Организа­
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъеди­
нением? Может быть, их роль заключается как раз в 
том, чтобы обеспечивать и сохранять это плохое поло­
жение и вносить свой вклад в его ухудшение?

116. Ассамблея не должна продолжать содейство­
вать сохранению такой неблагоприятной ситуации 
в этой части мира, не должна продолжать финансиро­
вать Чрезвычайные вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций и Силы Организации Объединен­
ных Наций по наблюдению за разъединением. Генераль­
ная Ассамблея должна заставить агрессора прекратить 
осуществление его империалистических планов, заста­
вить его соблюдать и выполнять резолюции, принятые 
Генеральной Ассамблеей, которая признает право 
первоначальных владельцев на возвращение на свою 
землю. Арабский народ не может смириться с поло­
жением, которое существует на его территории. Он 
готов бороться всеми имеющимися у него средст­
вами за восстановление своих законных прав.

117. По этим причинам моя делегация намерена 
голосовать против проекта резолюции, содержащегося 
в документе A/9825/Add.l; в то же время мы снимаем 
с себя всякую ответственность и обязательства за лю­
бые результаты, связанные с осуществлением этого 
проекта резолюции.

118. Г-н АРМАН (Демократический Йемен) {говорит 
по-арабски): Моя делегация не будет принимать уча­
стия в голосовании по проекту резолюции относитель­
но финансирования Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций и Сил Организа­
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъеди­
нением.

119. Точка зрения моего правительства по вопросу 
о Вооруженных силах Организации Объединенных 
Наций и их роли состоит в том, что такие силы приз­
ваны поддержать международный мир и безопасность. 
Однако использование этих международных сил не­
которыми государствами в целях укрепления своих 
военных и политических позиций подвергает опасно­
сти независимость и суверенитет ряда стран. Ближний 
Восток служит тому наглядным примером.

120. Сначала сионисты оккупировали Палестину, 
а затем — территории двух государств — членов этой 
Организации. После октябрьской войны 1973 года 
Организация Объединенных Наций направила свои 
Вооруженные силы, чтобы добиться полного вывода 
сионистских сил с оккупированных арабских терри­
торий. Но прошел год с октября 1973 года, а арабские 
территории все еще оккупированы.

121. Мое правительство не хотело бы, чтобы упо­
мянутые силы стали средством, с помощью которого

сионисты могли бы продолжать оккупировать араб­
ские территории и готовиться к новой войне.

122. Данный вопрос обсуждается уже второй год. 
Расходы значительно возросли по сравнению с перво­
начальными сметами. Это может отразиться на финан­
совой позиции развивающихся стран. Мы думаем, 
что государство-агрессор - Израиль — должно оплатить 
расходы по этим операциям. Учитывая вышесказанное, 
моя делегация намерена пересмотреть свою позицию 
в отношении доли покрытия финансовых расходов 
на Чрезвычайные силы Организации Объединенных 
Наций и Силы Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением.

123. Наконец, моя делегация хотела бы, чтобы 
в проект резолюции был включен пункт, содержащий 
призыв к Израилю вывести войска со всех оккупиро­
ванных арабских территорий и соблюдать резолюции 
Организации Объединенных Наций, принятые по дан­
ному вопросу. По нашему мнению, вопрос, который 
мы сейчас рассматриваем, и проект резолюции, кото­
рый мы должны принять, являются не только финан­
совыми, но также и политическими по своему харак­
теру.

124. Г-н САФРОНЧУК (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Я хотел бы обратить внимание 
на неправильный перевод на русский язык в одном из 
разделов рассматриваемого доклада Пятого комитета 
[А/9825/Add.l]. На первой странице русского текста 
ошибки допущены в последних двух строчках. В пра­
вильном переводе последнюю фразу последнего аб­
заца на первой странице следует читать ’’размеры 
выплат подлежат пересмотру Генеральной Ассамб­
леей”. Мы просим исправить эти ошибки в переводе на 
русский язык, чтобы в окончательном выпуске 
этого документа и в резолюции этих ошибок не 
было.

125. Пользуясь данным случаем, я хотел бы под­
твердить позицию делегации СССР по пункту 2 раз­
дела I и пунктам 1, 2 и 4 раздела II постановляющей 
части проекта резолюции, содержащегося в докладе 
Пятого комитета по пункту 84 повестки дня.

126. Г-н ХОУ ТУН (Китай) (говорит по-китайски): 
Что касается направления Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций на Ближнем 
Востоке и создания Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением, то делега­
ция Китая неоднократно излагала свою принципиаль­
ную позицию в Совете Безопасности и Генеральной 
Ассамблее. Наша позиция всем ясна, и я не буду о 
ней здесь снова говорить. В соответствии с нашей 
последовательной позицией делегация Китая высту­
пает против включения расходов на вышеупомянутые 
Силы в Бюджет Организации Объединенных Наций; 
само собой разумеется, что мы не возьмем на себя 
никакой доли связанных с ними расходов. Делегация 
Китая не будет участвовать в голосовании ни по это­
му пункту, ни по вопросу о дополнительных рас­
ходах.
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127. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпо-французски): Сей­
час мы приступим к голосованию по проекту резолю­
ции, рекомендованному Пятым комитетом в пунк­
те 9 его доклада [A/9825/Add. 1 ].

Проект резолюции принимается 92 голосами про­
тив 3 при 10 воздержавшихся {резолюция 3211 В 
(XXIX)]11.

128. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Мы 
сейчас перейдем к голосованию по проекту решения, 
рекомендованному Пятым комитетом в пункте 10 
его доклада [A/9825/Add.l].

Проект решения принимается 91 голосом против 3 
при 10 воздержавшихся.

129. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово представителю Португалии, по­
желавшему выступить с объяснением мотивов своего 
голосования после голосования.

130. Г-н ЛЕЙТЕ ДИ ФАРИА (Португалия) (говорит 
по-французски): Моя делегация не могла проголо­
совать за только что принятую Генеральной Ассамб­
леей резолюцию, поскольку при утверждении ассиг­
нований на финансирование Чрезвычайных вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций и Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением для распределения расходов среди 
государств-членов используется шкала разверстки, 
принятая с этой целью в прошлом году.

131. Моя делегация уже имела возможность сказать 
в Комитете о допущенной несправедливости в отно­
шении демократической Португалии — этой новой 
Португалии, которая за семь месяцев прошла большой 
путь в направлении полной деколонизации. Несправед­
ливость заключается в том, что Португалию оставили 
на том же, как и год назад, уровне в шкале разверстки. 
Поэтому мое правительство вынуждено было воздер­
жаться. Тем не менее оно хотело бы разъяснить, что 
это не должно ни в коем случае рассматриваться 
как отказ продлить полномочия Сил Организации 
Объединенных Наций.

132. Напротив, Португалия придает самое важное
значение операциям по поддержанию мира, и мы про­
голосовали бы за необходимые ассигнования на со­
держание Сил Организации Объединенных Наций на 
Ближнем Востоке, если бы соответствующие расходы 
были распределены справедливо. /

133. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Сей­
час я предоставляю слово представителю Израиля, 
который попросил слова в порядке осуществления 
права на ответ.

134. Г-н РОЗЕН (Израиль) (говорит по-английски): 
Этот конкретный пункт повестки дня касается финан­
сирования Чрезвычайных вооруженных сил Организа­
ции Объединенных Наций и Сил Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за разъединением.

Вопросы существа, связанные с этими Силами, подле­
жат обсуждению Советом Безопасности; именно 
там мы высказывали наши точки зрения в отношении 
Сил по наблюдению за разъединением на Голанских 
высотах сегодня днем на 1809-м заседании Совета 
Безопасности. Поскольку Генеральная Ассамблея об­
суждает сейчас только финансовые аспекты в связи с 
докладом Пятого комитета и поскольку мы уже 
разъяснили свою позицию путем голосования, я не бу­
ду отнимать время у Ассамблеи в этот поздний час 
и подробно отвечать на заявления делегатов Сирии, 
Ливии и Демократического Йемена, которые вы 
слышали сегодня вечером.

135. При характерном для них одностороннем подхо­
де к широкому кругу политических вопросов сде­
ланные ими заявления вышли за ограниченные рам­
ки обсуждения данного пункта повестки дня. Упо­
мянутые ораторы - типичные представители госу- 
дарств-агрессоров. Их выступления показывают, 
что они — хорошие ученики агрессора 35-летней дав­
ности и его пропагандистских органов. Кроме того, 
их угрозы не останутся незамеченными, они проти­
воречат духу сегодняшнего заседания Совета Безо­
пасности.

136. Однако я хотел бы сказать следующее: гово­
рить, что Израиль начал агрессивную войну на Ближ­
нем Востоке, ту войну, которая длится почти 30 лет, 
значит использовать затасканную утку, заигранную 
пластинку. Эти явно ложные заявления полностью 
опровергаются официальной документацией, имею­
щейся в протоколах Организации Объединенных На­
ций как за 1948 и 1973 годы, так и за весь этот период. 
Часть этой документации исходит из официальных 
и неофициальных арабских источников. Она иллю­
стрирует самонадеянное хвастовство, с которым 
арабские правительства, арабские лидеры и их после­
дователи во всеуслышание признают тот факт, что они 
развязали агрессивную войну против Израиля. В 
1973 году эти отчеты становятся более краткими, 
ибо официальные сообщения, содержащиеся в отчетах 
Организации Объединенных Наций, исходят от самих 
наблюдателей Организации Объединенных Наций и в 
них, в частности, говорится о том, что сирийская 
армия начала нападение на севере, в явное нарушение 
всех обязательств, в том числе и обязательств по 
Уставу.

137. Этого вполне достаточно, для того чтобы от­
ветить на неуместные заявления и измышления, 
произнесенные в ходе нынешних прений. У нас 
вызвало удивление заявление представителя Сирии, 
сделанное сегодня вечером. Сказанного сейчас впол­
не достаточно на данном этапе, чтобы опровергнуть 
односторонние заявления, которые мы слышали 
сегодня вечером и которые нельзя рассматривать 
в качестве полезного вклада в дело ослабления нап­
ряженности в нашем регионе. Заявление предста­
вителя Сирии, в частности, абсолютно не соответст­
вует тону заявления посла Сирии, сделанного им 
сегодня на утреннем заседании в Совете Безопас­
ности.
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138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Та­
ким образом, мы закончили сегодняшнее рассмотре­
ние пункта 84 повестки дня; окончательное рассмот­
рение указанного пункта будет завершено на одном 
из последующих заседаний. На данном этапе мне хо­
телось бы привлечь внимание Генеральной Ассамб­
леи к тому факту, что пункты, которые могут в даль­
нейшем быть приняты, не имеют никаких финан­
совых последствий.

Организация специального заседания, посвященного 
памяти У Тана, третьего Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций

139. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (,говорит по-французски): В 
связи с заявлением, которе я сделал 25 ноября на 
2297-м пленарном заседании, я хотел бы объявить, 
что в понедельник 2 декабря в 10 час. 30 мин. утра 
в этом зале будет проведено специальное пленарное 
заседание, с тем чтобы почтить память У Тана, третьего 
Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций.

140. После необходимых консультаций с Генераль­
ным секретарем г-ном Вальдхаймом и председателя­
ми региональных групп было согласовано, что церемо­
ния будет проведена так, как этого требует уважение 
к памяти бывшего Генерального секретаря, торже­
ственно, уравновешенно и с достоинством. Таким 
образом, кроме Председателя двадцать девятой сессии 
Генеральной Ассамблеи и Генерального секретаря, 
список ораторов будет состоять из следующих лиц: 
бывших Председателей Генеральной Ассамблеи, кото­
рые находятся среди нас, и председателей региональ­
ных групп на декабрь месяц — а именно, представи­
телей Юшра, Германской Демократической Республи­
ки, Гаити, Италии и Верхней Вольты. Затем мы выслу­
шаем представителя Соединенных Штатов Америки, 
страны пребывания, и в заключение — представи­
теля Бирмы.

141. Было также принято решение о том, что вы­
ступления не должны, по возможности, превышать 
10 минут.

142. Могу ли я считать, что члены Генеральной Ас­
самблеи одобряют эти организационные меры? Если 
нет возражений, будет принято такое решение.

Предложение принимается.

Заседание закрывается в 21 час. 55 мин.
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